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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

1.1 Besoin 

Le besoin est décrit en détail à l'article 6.2 des clauses du contrat éventuel. 

1.2  Compte rendu 

Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 

1.3 Accords commerciaux 

Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA) de l’Accord 
de libre-échange canadien (ALEC), et de l’Accord de libre-échange Canada-Corée. 

1.4 Service Connexion postel 

Cette demande de soumissions permet aux soumissionnaires d’utiliser le service Connexion postel offert 
par la Société canadienne des postes pour la transmission électronique de leur soumission. Les 
soumissionnaires doivent consulter la partie 2, Instructions à l’intention des soumissionnaires, et la partie 
3, Instructions pour la préparation des soumissions, de la demande de soumissions, pour obtenir de plus 
amples renseignements.

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 

Le document 2003 (2019-03-04) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 

Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées – biens ou services – besoins 
concurrentiels, est modifié comme suit : 

Supprimer : 60 jours 
Insérer : 120 jours 
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2.2 Présentation des soumissions 

Les soumissions doivent être présentées uniquement à l’Unité de réception des soumissions de Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date et à l'heure indiquées à la 
page 1 de la demande de soumissions. Les soumissionnaires doivent acheminer leur soumission à 
l'endroit suivant : 

Bid Receiving Unit 
Services publics et Approvisionnement Canada  
1713 Bedford Row, 
Halifax, Nouvelle-Écosse 
B3J 1T3 

TPSGC.RAReceptionSoumissionsNE-ARBidReceivingNS.PWGSC@tpsgc-pwgsc.gc.ca

Remarque : Les soumissions ne seront pas acceptées si elles sont envoyées directement à cette 
adresse de courriel. Cette adresse de courriel doit être utilisée pour ouvrir une conversation 
Connexion postel, tel qu’indiqué dans les instructions uniformisées 2003, ou pour envoyer des 
soumissions au moyen d’un message Connexion postel si le soumissionnaire utilise sa propre 
licence d’utilisateur du service Connexion postel.  

numéro de télécopieur : (902) 496-5016 

2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission 

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins cinq (5) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 

2.4 Lois applicables 

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur en Nouvelle-Écosse, et les 
relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 
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PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 
 Si le soumissionnaire choisit d’envoyer sa soumission par voie électronique, le Canada exige de sa 

part qu’il respecte l’article 08 des instructions uniformisées 2003. Le système Connexion postel a une 
limite de 1 Go par message individuel affiché et une limite de 20 Go par conversation. 

La soumission doit être présentée en sections distinctes comme suit : 
Section I : Soumission technique 
Section II : Soumission financière 
Section III : Attestations 

 Si le soumissionnaire choisit de transmettre sa soumission sur papier, le Canada demande que la 
soumission soit présentée en sections distinctes, comme suit : 

Section I : Soumission technique (1 copies papier)

Section Il : Soumission financière (1 copies papier)  

Section III : Attestations (1 copies papier)  

En cas d’incompatibilité entre le libellé de la copie électronique sur le media et de la copie papier, le 
libellé de la copie papier l’emportera sur celui de la copie électronique. 

 Si le soumissionnaire fournit simultanément plusieurs copies de sa soumission à l’aide de méthodes 
de livraison acceptable, et en cas d’incompatibilité entre le libellé de la copie électronique transmise 
par le service Connexion postel et celui de la copie papier, le libellé de la copie électronique 
transmise par le service Connexion postel aura préséance sur le libellé des autres copies. 

En cas d’incompatibilité entre le libellé de la copie électronique sur le media et de l’exemplaire 
papier, le libellé de l’exemplaire papier l’emportera sur celui de la copie électronique. 

Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué 
dans une autre section de la soumission. 

Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites 
ci-dessous pour préparer leur soumission en format papier 

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de 

soumissions. 

En avril 2006, le Canada a adopté une politique exigeant que les ministères et organismes 
fédéraux prennent les mesures nécessaires pour tenir compte des facteurs environnementaux 
dans le processus d’approvisionnement : la Politique d’achats écologiques (https://www.tbs-
sct.gc.ca/pol/doc-fra.aspx?id=32573). Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les 
soumissionnaires devraient : 

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées 
provenant d’un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières 
recyclées;  
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2) utiliser un format qui respecte l’environnement : impression noir et blanc plutôt qu’en 
couleur, recto verso/à double face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à 
attaches ou reliure à anneaux. 

Section I : Soumission technique
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 

Section II : Soumission financière
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
paiement. 

3.1.1 Paiement électronique de factures – soumission 

Si vous êtes disposés à accepter le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement 
électronique, compléter l’annexe « D » Instruments de paiement électronique, afin d’identifier lesquels 
sont acceptés. 

Si l’annexe « D » Instruments de paiement électronique n’a pas été complétée, il sera alors convenu 
que le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement électronique ne sera pas accepté. 

L'acceptation des instruments de paiement électronique ne sera pas considérée comme un critère 
d'évaluation. 

3.1.2 Fluctuation du taux de change

C3011T (2013-11-06) Fluctuation du taux de change 

Section III : Attestations 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et renseignements supplémentaires exigés à la 
Partie 5. 

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 

4.1 Procédures d'évaluation 

a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 
de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions.

4.1.1 Évaluation technique

4.1.1.1 Critères techniques obligatoires

Les soumissionnaires doivent démontrer clairement la conformité à chacun des critères techniques 
obligatoires décrits à l’annexe « C ». À défaut de démontrer la conformité aura pour conséquence que la 
soumission sera jugée non recevable et rejetée d’emblée. 
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4.1.2 Évaluation financière 

Le prix de la soumission sera évalué en dollars canadiens, excluant les taxes applicables, FAB 
destination, incluant les droits de douane et les taxes d'accise canadiens. 

4.2 Méthode de sélection 

Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous les 
critères d'évaluation techniques obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission recevable avec 
le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution d'un contrat. 

PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions ou pendant la durée du contrat.  

L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec la soumission 

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 

5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction 

Conformément aux dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées, tous les 
soumissionnaires doivent présenter avec leur soumission, s’il y a lieu, le formulaire de déclaration 
d’intégrité disponible sur le site Web Intégrité – Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html), afin que leur soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 

Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 
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5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée

Conformément à l’article intitulé Renseignements à fournir lors d’une soumission, de la passation d’un 
contrat ou de la conclusion d’un accord immobilier de la Politique d’inadmissibilité et de suspension
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit présenter la 
documentation exigée, s’il y a lieu, afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 

PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 

6.1  Exigences relatives à la sécurité 

6.1.1 Le contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 

6.2 Besoin 
L'entrepreneur doit fournir les articles décrits à l'annexe « A », Besoin. 

6.3 Clauses et conditions uniformisées 

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

6.3.1 Conditions générales

2010A  (2018-06-21), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en 
font partie intégrante. 

6.4 Durée du contrat 

6.4.1 Date de livraison 

Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le 31 Mars 2020.  

6.4.2 Points de livraison 

La livraison du besoin sera effectuée aux points de : 

Tour Tribute 
Bâtiment S117  
2818, allée Pussar 
BFC Stadacona 
Halifax (Nouvelle-Écosse) B3K 5X5 
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6.5  Responsables 

6.5.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est : 

Nom : Richard Parsons 
Titre : A/ Agent  d’approvisionnement
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements 
Adresse : 1713 Bedford Row, Halifax, Nouvelle-Écosse, B3J 1T3 

Téléphone : (902) 399-8427 
Télécopieur : (902) 496-5016 
Courriel : richard.parsons@pwgsc-tpsgc.gc.ca 

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 

6.5.2 Chargé de projet

Le chargé de projet pour le contrat est : 

Nom : _____________ 
Titre : _____________ 
Organisation : _____________ 
Adresse : _____________ 

Téléphone : ___ ___ ________ 
Télécopieur : ___ ___ ________ 
Courriel : _______________ 

Le chargé de projet représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les travaux sont exécutés dans le 
cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux 
prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant, 
celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements 
peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification de contrat émise par l'autorité 
contractante. 

6.5.3 Représentant de l'entrepreneur (à remplir par le soumissionnaire) 

Nom : _____________ 
Titre : _____________ 
Organisation : _____________ 
Adresse : _____________ 

Téléphone : ___ ___ ________ 
Télécopieur : ___ ___ ________ 
Courriel : _______________ 
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6.6 Paiement 

6.6.1 Base de paiement

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur 
sera payé un prix ferme, précisé(s) dans l'annexe « B ». Les droits de douane sont inclus et les taxes 
applicables sont en sus. 

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux. 

6.6.2 Paiement Unique

Le Canada paiera l'entrepreneur lorsque les travaux seront complétés et livrés conformément aux 
dispositions de paiement du contrat si : 

a. une facture exacte et complète ainsi que tout autre document exigé par le contrat ont été soumis 
conformément aux instructions de facturation prévues au contrat; 

b. tous ces documents ont été vérifiés par le Canada; 

c. les travaux livrés ont été acceptés par le Canada. 

6.6.3  Paiement électronique de factures – contrat 

L’entrepreneur accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique suivants :  

a. Carte d’achat Visa ; 
b. Carte d’achat MasterCard ; 
c. Dépôt direct (national et international) ; 
d. Échange de données informatisées (EDI) ; 
e. Virement télégraphique (international seulement)  

6.7 Instructions relatives à la facturation 

1) L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous 
les travaux identifiés sur la facture soient complétés.  

2) Les factures doivent être distribuées comme suit :  
L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse qui apparaît à la page 1 du 
contrat pour attestation et paiement. 

6.8  Attestations et renseignements supplémentaires 

6.8.1 Conformité 

À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa 
soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante quant aux 
renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect constituera un 
manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le 
Canada pendant toute la durée du contrat. 
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6.9 Lois applicables 

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur Nouvelle-Écosse, et les relations entre les 
parties seront déterminées par ces lois.  

6.10 Ordre de priorité des documents 

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.   

a) les articles de la convention; 
b) les conditions générales (2018-06-21),  biens (complexité moyenne); 
c) Annexe A, Besoin; 
d)  Annexe B, Base de Paiement; 
e) la soumission de l'entrepreneur en date du _________ (inscrire la date de la soumission) 

6.11 Clauses du Guide des CCUA 

a) Clause du Guide des CCUA B7500C (2016-06-16), Marchandises excédentaires 
b) Clause du Guide des CCUA G1005C (2016-01-28), Assurance - aucune exigence particulière 
c) Clause du Guide des CCUA A9062C (2011-05-16) Règlements concernant les emplacements 

des Forces canadiennes 
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ANNEXE « A » 

BESOIN 

1.0 Portée 

1.1 Objectif 

Faire l’acquisition de nouveau linge de maison pour la tour Tribute, qui sera utilisé par les services de 
logement dans les dortoirs de la résidence.   

Aux fins du présent document, le terme « linge de maison » comprend les articles suivants :  

- édredons  
- couvertures molletonnées 
- draps plats 
- taies d’oreiller  
- couvre-matelas matelassés 
- draps-housses 

1.2 Contexte 

La tour Tribute est un bâtiment résidentiel destiné au personnel qui suit de l’instruction, à l’appui des 
Forces armées canadiennes, les services étant offerts surtout à la Base des Forces canadiennes Halifax 
et les régions environnantes. Le réapprovisionnement en nouveau linge de maison garantit que toutes les 
chambres sont bien équipées et qu’il y a suffisamment de lieux d’hébergement pour répondre aux 
besoins quotidiens.  

1.3 Utilisation envisagée 

L'achat d'un nouveau linge permettra de s'assurer que la tour Tribute est approvisionnée en tout temps 
pour les tâches d'entretien, les services de buanderie réguliers, le remplacement des draps sales, le 
roulement élevé de stagiaires et le fait que les résidents sont généralement de passage.   

2.0 Portée des besoins 

2.1    Le linge de maison livré par le fournisseur doit répondre à tous les besoins définis dans le présent 
énoncé. 
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3.0 Besoins 

3.1 Tâches 

Les articles suivants sont demandés du fournisseur :  

Article Quantité Spécifications Description 
1 600 79 po X 52 po X 8 po

Ou 
90 po X 80 po 

Édredons en 
polyester, de 
couleur bleu 

marine 
2 600 79 po X 52 po X 8 po

Ou 
90 po X 80 po 

Couvertures 
molletonnées en 

polyester, 
de couleur brune, 

grise et bleu 
marine, sont 
acceptées 

3 1 200 79 po X 52 po X 8 po
Ou 

80 po X 54 po X 9 po

Draps-housses 
pour lits à deux 

places, de couleur 
blanche 

4 700 79 po X 52 po X 8 po
Ou 

80 po X 54 po X 9 po

Draps plats pour 
lits à deux places, 
de couleur blanche

5 1 200 Taies d’oreiller, 
taille standard, de 
couleur blanche 

6 600 79 po X 52 po X 8 po
Ou 

80 po X 54 po X 9 po

Couvre-matelas 
matelassés pour 

lits à deux places, 
de couleur blanche
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4.0 Produits livrables et critères d’acceptation 

4.1   Les produits doivent être livrés avec un bordereau de marchandises à l’adresse suivante :  

Tour Tribute 
Bâtiment S117  
2818, allée Pussar 
BFC Stadacona 
Halifax (Nouvelle-Écosse) B3K 5X5 

4.2    Le vendeur doit veiller à ce que tout le linge expédié soit en bon état, à ce que toutes les boîtes 
soient convenablement étiquetées et que les quantités indiquées soient exactes, et ce sans la moindre 
erreur. 

4.3    Le style et le type des édredons demandés pour les dortoirs de la résidence doivent être les 
suivants : réversible, en polyester de première qualité 6 oz ou plus. La couleur doit être bleu marine des 
deux côtés, toute nuance sera acceptée. 

4.4.    En raison de l'usure et du lavage des draps, la contexture ne peut être inférieure à 180 fils pour les 
articles suivants : 

- Édredon 
- Draps-housse pour lit à deux places 
- Drap plat pour lit à deux places 

4.5 Les exigences minimales relatives à la nature du molleton sont les suivantes :  

Épaisseur de 280 grammes par mètre carré, en fibre de polyester de première qualité, ne tire pas, les 
deux côtés doivent être duvetés. 

5.0 Service de soutien à la clientèle

5.1    La tour Tribute se trouve à l’adresse suivante :  

Tour Tribute 
Bâtiment S117  
2818, allée Pussar 
BFC Stadacona 
Halifax (Nouvelle-Écosse) B3K 5X5 

Les aires de chargement sont situées à l'arrière du bâtiment et sont accessibles par la rue Barrington. 

5.2 Échéances et dates de livraison 

La livraison doit être effectuée au plus tard le 31 mars 2020.
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ANNEXE « B » 

Base de Paiement 

Veuillez remplir le tableau ci-dessous et le présenter avec sa 
soumission. 

Le soumissionnaire doit proposer un prix global ferme, en dollars canadiens, taxe sur les produits et 
services ou taxe de vente harmonisée non comprise, destination FAB, transport compris, taxe d'accise et 
droits de douane canadiens compris. 

Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions énoncées à l’annexe A et 
satisfaire à tous les critères obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission recevable avec le 
prix évalué le plus bas sera recommandée pour l’attribution d’un contrat. 

Article Description Unité de 
mesure 

Quantité
 (A) 

Tarif unitaire 
 (B) 

Prix calculé 
 (C = A x B) 

1 Édredon réversible de 
couleur bleu marine Ch. 600 $ ____________ $ ____________ 

2 

Couvertures molletonnées 
en polyester, 

de couleur brune, grise et 
bleu marine, sont 

acceptées 

Ch. 600 $ ____________ $ ____________ 

3 
Drap-housse pour lit à 
deux personnes, de 

couleur blanche 
Ch. 1,200 $ ____________ $ ____________ 

4 Drap plat pour lit à deux 
places, de couleur blanche Ch. 700 $ ____________ $ ____________ 

5 
Taie d’oreiller, taille 
standard, de couleur 

blanche 
Ch. 1,200 $ ____________ $ ____________ 

6 Couvre-matelas matelassé  Ch. 600 $ ____________ $ ____________ 

7 la livraison Lot $ ____________ 

Prix évalué de la soumission (la TPS ou la TVH en sus) $ ____________
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ANNEXE « C » 

Critères Techniques Obligatoires  
Le soumissionnaire doit indiquer, pour chacun des critères techniques obligatoires, si les produits 
proposés s’y conforment ou non, en cochant la case appropriée, à savoir « conforme » ou « non 
conforme ». 

Les soumissionnaires doivent ajouter des remarques ou fournir des documents à l'appui dans leur 
dossier d'appel d'offres afin de prouver la conformité à chacun des critères techniques obligatoires. 

Remarque : L’État N’EST PAS obligé de demander des éclaircissements sur les soumissions ou sur les 
documents techniques fournis. 

Numéro Critère technique 
obligatoire 

Conforme Non 
conforme 

référence dans la 
soumission 

1 Linge de maison
1.1 Édredon 

En polyester, de 
couleur bleu marine 
79 po X 52 po X 8 po 
OU 
90 po X 80 po 
Réversible, bourre en 
fibre de 6 oz, 
contexture : 180 fils au 
minimum 

1.2 Couverture 
molletonnée 
En polyester, de 
couleur brune, grise, 
bleu marine 
79 po X 52 po X 8 po 
OU 
90 po X 80 po 
Épaisseur de 280 
grammes par mètre 
carré au min, 
réversible, ne tire pas, 
duvetée  
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1.3 Drap-housse pour lit à 
deux places 
De couleur blanche 
79 po X 52 po X 8 po 
Ou 
80 po X 54 po X 9 po 
Contexture : 180 fils au 
minimum 

1.4 Drap plat pour lit à 
deux places 
De couleur blanche 
79 po X 52 po X 8 po 
Ou 
80 po X 54 po X 9 po 
Contexture : 180 fils au 
minimum 

1.5 Taie d’oreiller 
Taille standard  
De couleur blanche  

1.6 Couvre-matelas 
matelassé pour lit à 
deux places 
De couleur blanche 
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ANNEXE « D » de la PARTIE 3 de la DEMANDE DE SOUMISSIONS 

INSTRUMENTS DE PAIEMENT ÉLECTRONIQUE 

Le soumissionnaire accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique 
suivants : 

(  ) Carte d’achat VISA ; 
(  ) Carte d’achat MasterCard ; 
(  ) Dépôt direct (national et international) ; 
(  ) Échange de données informatisées (EDI) ; 
(  ) Virement télégraphique (international seulement) ; 
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ANNEXE « E » 

DISPOSITIONS RELATIVES À L’INTÉGRITÉ - LISTE DES ADMINISTRATEURS 

Veuillez fournir la liste des noms des entités suivantes, en fonction du caractère de propriété de 

l'entreprise 

1. Pour une société - chaque membre du conseil d'administration du soumissionnaire; 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________ 

2. Pour une société en commandite, un partenariat ou une société en commandite - les noms de tous les 

partenaires actuels; pour une société - chaque membre du conseil d'administration du soumissionnaire; 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________ 

3. Pour une entreprise individuelle ou une personne faisant affaire sous un nom d'entreprise - le nom du 

propriétaire unique ou de la personne; 

_______________________________________________________________________ 

4. Dans le cas d'une coentreprise - Pour une coentreprise - les noms de tous les membres actuels de la 

coentreprise; 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

5. Pour un individu - le nom complet de la personne 

________________________________________________________________________


